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Mehr Infos:
SubComm

Mario nutzt Untertitel, 
weil er eine neue Sprache lernt.

Gökhan nutzt Untertitel, 
weil er die Sprache des Kinofilms 

nicht versteht. 

Sofia nutzt Untertitel,
weil sie die Sprache im K-Pop-Video 

nicht versteht.

Frank nutzt Untertitel,
 weil er schlecht hört.

Anne nutzt Untertitel, weil sie 
den gesprochenen Dialekt nicht gut 

versteht.

Nour nutzt Untertitel, 
um sich besser konzentrieren 

zu können.

Weiwei nutzt Originalsprache-
Untertitel im Unterricht, um seinen 
Schüler*innen den Spracherwerb 

zu erleichtern.

Alex nutzt Untertitel, 
weil es um demm herum zu laut ist.

Manuel fällt das Lesen schwer, 
er nutzt Untertitel zum Üben.

WER NUTZT UNTERTITEL?

Sprachen lernen mit Untertiteln

Beeilen wir uns, bevor es dunkel wird!

Unterstützt von: AudioVisuelle

Übersetzer*innen – AVÜ e. V. (Berlin, Deutschland)

https://subcomm.co.uk/infographics/

